
ENCOMENDAS • ORDERS • COMMANDES
   (+351) 289 592 314

Chamada para a rede fixa nacional • National landline call 
Appel vers le réseau fixe national



CAMARÃO COM PÃO
200 g, todos servidos com uma carcaça de lenha cozida na hora
200 g, all served with a freshly baked bread roll 
200 g, tous servis avec une croûte de pain cuite au feu de bois

Camarão à Camarão com Pão • Fried prawns “Camarão com Pão”
Crevettes frites “Camarão com Pão” 

€10.90

Camarão frito em azeite, alho e coentros
Prawns fried in olive oil, garlic and coriander
Crevettes frites à l’huile d’olive, à l’ail et à la coriandre

€10.90

Camarão em molho de cerveja • Prawns in beer sauce
Crevettes à la bière

€10.90

Camarão em molho de mostarda • Prawns in mustard sauce
Crevettes à la moutarde

€10.90

Camarão salteado com cogumelos e bacon
Sautéed prawns with mushrooms and bacon
Crevettes sautées aux champignons et au bacon

€10.90

Camarão em molho suave de caril
Prawns in a mild curry sauce
Crevettes curry douce

€10.90

*Com Camarão-Tigre • With Tiger Prawns • Avec Crevettes Tigrées + €10.90

NA CARCAÇA DE LENHA COZIDA NA HORA
IN THE FRESHLY BAKED BREAD
DANS LE PETIT PAIN TOUT JUSTE CUIT
Bifana à Camarão com Pão • Bifana “Camarão com Pão”  
Bifana “Camarão com Pão”

€7.80

Bifana tradicional • Traditional pork sandwich 
Bifana traditionnelle

€4.20

Prego à Camarão com Pão • Steak sandwich “Camarão com Pão”
Prego “Camarão com Pão”

€9.80

Prego Francesinha • Steak sandwich “francesinha” style
Prego avec sauce Francesinha

€11.50

Prego tradicional • Traditional steak sandwich
Prego traditionnel 

€6.20

Sandes de cavala ou atum e cebola
Mackerel or tuna and onion sandwich
Sandwich au maquereau ou au thon et à l’oignon

€4.00

Sandes de peito de frango grelhado com piri-piri 
(alface, tomate, mostarda, queijo e bacon) 
Grilled chicken breast sandwich with piri-piri sauce 
(lettuce, tomato, mustard, cheese and bacon)
Sandwich au blanc de poulet grillé et piri-piri sauce 
(laitue, tomate, moutarde, fromage et bacon)

€7.80

Sandes de camarão (alface, tomate e molho cocktail)
Prawn sandwich (lettuce, tomato, and cocktail sauce)
Sandwich aux crevettes (laitue, tomate et sauce cocktail)

€7.80

 



NO PÃO DE CACHORRO • ON A HOT DOG BUN 
DANS UN PAIN À HOT-DOG
Cachorro à  Camarão com Pão • Hot dog “Camarão com Pão”   
Hot-dog “Camarão com Pão”

 €12.90

Cachorro "Francesinha" • Hot dog “Francesinha” style 
Hot-dog façon “Francesinha”

€9.90

Cachorro simples • Classic hot dog • Hot-dog classique €7.50

TAPAS, PETISCOS & MARISCOS • TAPAS, SNACKS & SEAFOOD 
TAPAS, SPÉCIALITÉS À PARTAGER ET FRUITS DE MER
Cestinha de pão caseiro, azeitonas e manteiga
Basket of homemade bread, olives and butter
Panier de pain maison, olives et beurre

€2.50

Caldo-verde • Portuguese kale soup
Soupe portugaise au chou vert

€3.50

Creme de legumes • Vegetable soup • Velouté de légumes €3.50

Rissol de leitão • Pork patties • Rissoles de porc €3.50

Rissóis de camarão caseiros (2 unidades)
Homemade prawn patties (2 pieces)
Rissoles de crevettes maison (2 pièces)

€5.80

Bombocas de camarão • Shrimp fritters • Beignets de crevettes €9.90

Pataniscas de bacalhau (2 unidades) • Codfish fritters (2 pieces)
Beignets de morue (2 pièces)

€5.00

Queijinho de mistura curado • Aged mixed-milk cheese
Fromage affiné au lait mélangé

€3.80

Queijinho fresco, servido com compota caseira
Fresh cheese, served with homemade jam
Fromage frais, servi avec de la confiture maison

€5.00

Queijinho de ovelha curado, amanteigado
Cured sheep’s cheese, buttery
Fromage de brebis affiné, onctueux

€6.00

Paiola (70 g) • Cured pork sausage “Paiola” (70 g) 
Saucisse de porc séchée “Paiola” (70 g)

€6.50

Paio do cachaço (70 g) • Smoked cured pork neck (70 g)
Saucisson de porc (échine) (70 g)

€6.50

Linguiça assada (100 g) 
Grilled Portuguese “Chouriço” (100 g)
Saucisse rôtie (100 g)

€6.50

Paia de toucinho (70 g) 
Smoked cured pork belly “Pancetta” (70 g)
Saucisson de lard maigre (70 g)

€9.80

Presunto Pata Negra cortado à mão (70 g) 
Hand-carved Pata Negra ham (70 g) 
Jambon Pata Negra coupé à la main (70 g) 

€14.90



AS NOSSAS PIZZAS CASEIRAS • OUR HOMEMADE PIZZAS
NOS PIZZAS MAISON
Pão de alho com queijo • Garlic bread with cheese
Pain à l’ail avec du fromage

€5.20

Camarão com Pão (queijo, camarão, atum, mexilhões, pimento e orégãos)
“Camarão com Pão” (cheese, shrimp, tuna, mussels, bell pepper and oregano)
“Camarão com Pão” (fromage, crevettes, thon, moules, poivrons et origan)

€16.90

Margarita (queijo e orégãos) • Margarita (cheese and oregano) 
Margarita (fromage et origan)

€10.00

Fiambre (queijo, fiambre e orégãos) • Ham (cheese, ham and oregano) 
Jambon (fromage, jambon et origan)

€10.90

Pepperoni (queijo, pepperoni e orégãos) • Pepperoni (cheese, pepperoni and oregano)
Pepperoni (fromage, pepperoni et origan)

€13.50

Serrana (queijo, linguiça, azeitonas, pimento, cebola e orégãos)
Serrana (cheese, Portuguese “chouriço”, olives, bell pepper, onion and oregano) 
Serrana (fromage, chorizo, olives, poivrons, oignons et origan)

€15.00

Ovos rotos à Camarão com Pão • Ovos rotos “Camarão com Pão” style
“Ovos rotos” à la “Camarão com Pão”

€9.90

Pica-pau tradicional • Traditional Pica-Pau • Pica-pau traditionnel €10.90

Pica-pau “surf & turf” • Pica-pau “surf & turf” • Pica-pau “surf & turf” €13.00

Gamba da costa fervida, salpicada com flor de sal (100 g)
Boiled coastal prawns, sprinkled with sea salt (100 g)
Crevettes roses bouillies, saupoudrées de fleur de sel (100 g)

€7.00

Carapaus alimados 
Horse mackerel (Algarve-style, marinated)
Chinchard mariné (à l’algavienne)

€7.80

Salada de polvo • Octopus salad • Salade de poulpe €8.50

Salada de ovas • Cod roe salad • Salade d’œufs de poisson €8.50

Choco frito, servido com a nossa maionese de alho
Fried cuttlefish, served with our garlic mayonnaise
Choco frit, servi avec notre mayonnaise à l’ail 

€8.80

Ostras (3 unidades) • Oysters (3 pieces) • Huîtres (3 pièces) €8.50

Berbigão à Bulhão Pato • Bulhão Pato-style cockles 
Coques à la Bulhão Pato

€9.50

Mexilhões em molho manteiga, vinho branco e alho
Mussels in butter, white wine and garlic sauce
Moules à la sauce au beurre, vin blanc et ail

€10.50

Moreia frita • Fried moray eel • Murène frite €13.50

Lingueirão à Bulhão Pato • Bulhão Pato-style razor clams
Couteaux de mer à la Bulhão Pato

€16.50

Amêijoa-boa da Ria Formosa à Bulhão Pato
Bulhão Pato-style Ria Formosa clams
Palourdes de la Ria Formosa à Bulhão Pato

€25.00



NO PÃO DE HAMBÚRGUER • ON A HAMBURGER BUN
SUR UN PAIN À HAMBURGER
Black Angus 200 g ou frango crocante
200 g Black Angus beef or crispy chicken
200 g de bœuf Black Angus ou poulet croustillant
Hambúrguer à Camarão com Pão
(camarão, queijo e maionese do Camarão com Pão)
Hamburger “Camarão com Pão” 
(prawns, cheese and “Camarão com Pão” mayonnaise)
Hamburger “Camarão com Pão” 
(crevettes, fromage et “Camarão com Pão” mayonnaise)

€14.70

Hambúrguer “Almeixar”
(alface, tomate, queijo, ovo, bacon, cebola crocante e maionese de alho)
Hamburger “Almeixar”
(lettuce, tomato, cheese, egg, bacon, crispy onion and garlic mayonnaise) 
Hamburger “Almeixar”
(laitue, tomate, fromage, œuf, bacon, oignon croustillant et mayonnaise à l’ail)

€12.30

Hambúrguer com queijo (alface, tomate e maionese de alho) 
Cheeseburger (lettuce, tomato and garlic mayonnaise) 
Hamburger au fromage (laitue, tomate et mayonnaise à l’ail)

€10.70

Hambúrguer “Francesinha” • Hamburger “Francesinha” style
Hamburger façon “Francesinha”

€13.90

Hambúrguer Tropical (bacon fumado, abacaxi, cebola caramelizada, cenoura 
ralada, queijo, alface, tomate e molho de barbecue)
Hamburger Tropical (smoked bacon, pineapple, caramelised onion, grated carrot, 
cheese, lettuce, tomato and barbecue sauce) 
Hamburger Tropical (bacon fumé, ananas, oignons caramélisés, carottes râpées, 
fromage, laitue, tomates et sauce barbecue)

€12.70

 

SALADAS • SALADS • SALADES
Alface, tomate, pepino, cenoura 
Lettuce, tomato, cucumber, carrot
Laitue, tomate, concombre, carotte
Salada de camarão, abacate, ovo escalfado e amêndoas torradas 
Shrimp salad with avocado, poached egg, and toasted almonds
Salade de crevettes, avocat, œuf poché et amandes grillées

€12.90

Salada de atum, ovo e cebola 
Tuna, egg, and onion salad
Salade de thon, œuf et oignon

€10.50

Salada de peito de frango grelhado, abacaxi e milho
Grilled chicken breast, pineapple, and corn salad
Salade de blanc de poulet grillé, ananas et maïs

€11.50

Escolha um molho: cocktail, Caesar, iogurte ou vinagrete 
Choose a dressing: cocktail, Caesar, yoghurt or vinaigrette
Choisissez une sauce : cocktail, César, yaourt ou vinaigrette



REFEIÇÕES COMPOSTAS • SET MEALS • REPAS COMPOSÉS
Migas à Camarão com Pão • Migas (crumbs) “Camarão com Pão”
Migas “Camarão com Pão”

€13.90

A nossa Francesinha • Our Francesinha • Notre Francesinha €15.90

Prato do Dia • Today’s special • Plat du jour €10.90

Menu completo
(Pão, manteiga, azeitonas, sopa ou sobremesa, prato do dia e bebida)
Full menu
(Bread, butter, olives, soup or dessert, dish of the day, and beverage)
Menu complet
(Pain, beurre, olives, soupe ou dessert, plat du jour et boisson)

€16.90

Alheira com ovo estrelado sobre cama de espinafres
Alheira sausage with fried egg and spinach
Alheira avec œuf au plat et épinards

€12.90

Bifinhos de frango com molho de cogumelos
Chicken fillets with mushroom sauce
Escalopes de poulet à la sauce aux champignons

€12.90

Bitoque da alcatra com molho à portuguesa e ovo estrelado
“Bitoque” rump steak with Portuguese sauce and fried egg
“Bitoque” de rumsteck à la sauce portugaise et œuf

€14.90

Bife da alcatra à Camarão com Pão
Grilled rump steak “Camarão com Pão”
Rumsteck “Camarão com Pão”

€19.90

Bife da alcatra grelhado • Grilled rump steak 
Steak de rumsteck grillé

€16.50

(Pergunte aos assistentes de sala pelos pratos, petiscos e mariscos do dia.)
(Ask the waiter about the dishes, appetizers, and seafood of the day.)
(Demandez au serveur les plats, les amuse-gueules et les fruits de mer du jour.)

EXTRAS & ACOMPANHAMENTOS • EXTRAS & SIDE DISHES 
SUPPLÉMENTS ET ACCOMPAGNEMENTS
Carcaça de lenha • Bread roll • Petit pain €0.90

Maionese à Camarão com Pão ou de alho 
“Camarão com Pão” or garlic mayonnaise
“Camarão com Pão” mayonnaise ou mayonnaise à l’ail

€0.90

Molho cocktail • Cocktail sauce • Sauce cocktail €0.90

Compota caseira • Homemade jam • Compote maison €0.90

Dose de arroz • Portion of rice • Portion de riz €2.50

Pão torrado com manteiga de alho 
Toasted bread with garlic butter
Pain grillé au beurre à l’ail

€2.50

Dose de salada mista • Side mixed salad • Salade mixte (portion) €3.00

Dose de batata frita • Portion of chips • Portion de frites €3.00

Dose de migas de coentros e alho
Portion of coriander and garlic migas (crumbs)
Portion de migas au coriandre et à l’ail

€4.50



SOBREMESAS • DESSERTS • DESSERTS
Doce da casa, mousse de chocolate, arroz-doce, sobremesa do dia
House dessert, chocolate mousse, rice pudding, dessert of the day
Dessert maison, mousse au chocolat, riz au lait, dessert du jour

€3.50

BEBIDAS • DRINKS • BOISSONS
Copo de vinho branco ou tinto (0.25l) • Glass of white or red wine (0.25l) 
Verre de vin blanc ou rouge (0.25l)

€3.00

Jarro de vinho branco ou tinto (0.50l) • White or red wine jug (0.50l)
Carafe de vin blanc ou rouge (0.50l)

€5.50

Jarro de vinho branco ou tinto (1l) • White or red wine jug (1l)
Carafe de vin blanc ou rouge (1l)

€9.00

Garrafa de vinho da Casa “Sossego” (0.75l)
Bottle of house wine “Sossego” (0.75l)
Bouteille de vin de la maison “Sossego” (0.75l)

€14.00

Garrafa de vinho da Casa “Ermelinda” (0.75l)
Bottle of house wine “Ermelinda” (0.75l)
Bouteille de vin de la maison “Ermelinda” (0.75l)

€14.00

Sangria branca ou tinta (1.3l) • White or red sangria (1.3l)
Sangria blanc ou rouge (1.3l)

€18.90

Lambreta • Small glass of draft beer • Petite bière (pression) €1.30

Imperial • Draft beer • Demi bière (pression) €1.70

Caneca • Large beer • Pinte de bière €3.20

Cervejas médias nacionais (0.33l) • Medium-sized national beers (0.33l)
Bières nationales moyennes (0.33l)

€2.50

Heineken / Carlsberg (0.25l) €2.50

Bandida do Pomar / Somersby (0.33l) €3.70

Água sem gás (0.5l) • Still water (0.5l) • Eau plate (0.5l) €1.80

Águas Castello, Pedras • Sparkling water Castello, Pedras
Eau pétillante Castello, Pedras 

€2.20

Néctares • Nectars • Nectars €2.50

Refrigerantes, sumos e iced teas
Soft drinks, juices, and iced teas
Boissons gazeuses, jus de fruits et thés glacés

€2.90

Sumo de laranja natural • Fresh orange juice
Jus d’orange naturel

€3.50

Café expresso / Descafeinado • Espresso / Decaffeinated
Espresso / Décaféiné

€1.20

Abatanado • Americano • Café allongé €1.40

Café expresso duplo • Double espresso • Double espresso €2.40

Café com leite • Coffee with milk • Café au lait €2.00

(Para outras bebidas, vinhos ou cervejas, consulte os assistentes de sala.)
(For other beverages, wines, or beers, please consult the wait staff.)
(Pour d’autres boissons, vins ou bières, veuillez consulter les serveurs.)

UMA MARCA DO GRUPO • A BRAND OF THE GROUP • UNE MARQUE DU GROUPE



 

12h00—22h00 • 12 pm—10 pm

instagram.com/camaraocom.pao facebook.com/camaraocompaotapas

HORÁRIO DE FUNCIONAMENTO • OPENING HOURS
HORAIRES D’OVERTURE 

UMA MARCA DO GRUPO • A BRAND OF THE GROUP • UNE MARQUE DU GROUPE

Encerrado às segundas-feiras • Closed on Mondays • Fermé les lundis

O período de férias e possíveis atualizações de horários devem ser consultados nas nossas redes sociais.
The holiday period and any possible schedule updates should be checked on our social media channels.

La période de vacances et les éventuelles modifications d’horaires doivent être consultées sur nos réseaux sociaux.

WWW.CAMARAOCOMPAO.PT
info@camaraocompao.pt

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for
solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. DL 10/2015 de 16-1. IVA incluído à taxa em vigor.
 
No plate, food or drink, including the couvert can’t be charged if it is not requested by the customer 
or stays untouched. DL 10/2015 of 16-1. VAT included at current rate.
 
Aucun plat, aucune boisson, y compris le couvert, ne peut être facturé s’il n’a pas été commandé 
par le client ou s’il n’a pas été consommé. Décret-loi n° 10/2015 du 16 janvier. TVA comprise au taux 
en vigueur.

MENU DIGITAL
DIGITAL MENU

MENU NUMÉRIQUE


